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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
ДИССЕРТАЦИОННОГО СОВЕТА 73.2.003.01, СОЗДАННОГО НА БАЗЕ 
МОУ ВО «РОССИЙСКО-ТАДЖИКСКИЙ (СЛАВЯНСКИЙ) 
УНИВЕРСИТЕТ», ПО ДИССЕРТАЦИИ НА СОИСКАНИЕ УЧËНОЙ 
СТЕПЕНИ КАНДИДАТА ФИЛОЛОГИЧЕСКИХ НАУК. 
       аттестационное дело № ______________ 
       решение диссертационного совета от  

11 декабря 2025 года № 6 
 

О присуждении Разыковой Малике Бахтиёровне учёной степени кандидата 
филологических наук. 

Диссертация «Объективация концепта «Праздник» в таджикской и англо-
американской языковых картинах мира» по специальности 5.9.8. «Теоретическая, 
прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика» принята к защите 
26.09.2025 протоколом заседания №2 заседания диссертационным советом 
73.2.003.01, созданным на базе МОУ ВО «Российско-Таджикский (Славянский) 
университет», 734025, Республика Таджикистан, г. Душанбе, улица М. Турсун-
заде, 30, 580/нк от 30.03.2023 (совет возобновил деятельность приказом ВАК 
Министерства образования и науки Российской Федерации 247/нк от 26.03.2025). 

Соискатель Разыкова Малика Бахтиёровна, 1997 года рождения. В 2025 году 
окончила аспирантуру в МОУ ВО «Российско-Таджикский (Славянский) 
университет». 

Диссертация выполнена на кафедре теоретического и прикладного 
языкознания в МОУ ВО «Российско-Таджикский (Славянский) университет». 

Научный руководитель – Искандарова Дилоро Мукаддасовна, доктор 
филологических наук, профессор кафедры теоретического и прикладного 
языкознания МОУ ВО «Российско-Таджикский (Славянский) университет». 
 

Официальные оппоненты:  
Султонов Мирзохасан Баротович, доктор филологических наук, член-

корреспондент Национальной академии наук Таджикистана, главный научный 
сотрудник отдела лексикографии и терминологии Института языка и литературы 
имени Рудаки НАНТ; 

Фазилова Шахноза Камилджоновна, кандидат филологических наук, доцент 
кафедры лингвистики Филиала Московского государственного университета 
имени М.В. Ломоносова – дали положительные отзывы на диссертацию.  
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Ведущая организация – Таджикский национальный университет в своём 
положительном отзыве, подписанном Камолзода Хуршедом Махмадисоком, 
кандидатом филологических наук, доцентом кафедры истории языка и типологии 
Таджикского национального университета указала, что работа Разыковой М.Б. 
является актуальной и весьма важной в современном сопоставительном 
языкознании и заполняет существующую пустоту в сопоставительном изучении 
данной концептосферы в таджикском и англо-американском языках. Многие 
вопросы таджикской когнитивной лингвистики до сих пор остаются 
неисследованными, одним из которых является концепт «Праздник» в таджикской 
и англо-американской языковых картинах мира. Изучение данного вопроса 
помогает выявить причины коммуникативных сбоев, способствует адекватному 
восприятию чужой речевой культуры. 

Научная новизна диссертации заключается в том, что впервые подвергается 
всестороннему анализу национальная специфика концепта «Праздник» в 
таджикской языковой картине мира, которая сопоставляется с англо-американской, 
в результате которой выявляются их универсальные и национально-
специфические особенности и впервые изучаются особенности репрезентации 
праздника в ассоциативном мышлении двух народов.  

Соискатель имеет 5 опубликованных работ по теме диссертации, из них 3 
статьи в рецензируемых научных издания, рекомендованных ВАК Минобрнауки 
Российской Федерации: 2 статьи в журнале «Вестник университета (Российско-
Таджикский (Славянский) университет)» (2022, №3-4 (78); 2023, №2 (80)); 1 статья 
в журнале «Лингвистика и образование» (2024, Том 4. №4). Все статьи выполнены 
единолично. Общий объём публикаций составляет 2,6 п.л. Недостоверных 
сведений о публикациях соискателя не обнаружено. 

Публикации полностью соответствуют теме диссертационного исследования 
и раскрывают её основные положения. 

На диссертацию и автореферат поступили отзывы из: 
1. Федерального государственного бюджетного образовательного 

учреждения высшего образования «Челябинский государственный университет» 
за подписью доктора филологических наук, профессора кафедры теоретического и 
прикладного языкознания Головановой Елены Иосифовны. Отзыв положительный. 
Высказано пожелание более детально представить сопоставление концептов в 
динамике, включая влияние процессов современного глобализма на 
переосмысление праздников в обеих культурах.  
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2. Института Гуманитарных наук им. Б. Искандарова Национальной 
академии наук Таджикистана за подписью кандидата филологических наук, 
старшего научного сотрудника отдела памирских языков Некушоевой Шахло 
Саиднуриддиновны. Отзыв положительный. Отмечены отдельные аспекты 
исследования, которые могли бы быть расширены, желательно предоставить 
дополнительные данные об интерпретации праздников в медиадискурсе и 
разговорной речи. Также отмечено пожелание более полно осветить влияние 
глобализационных процессов на трансформацию концепта «Праздник». 

3. Педагогического института Таджикистана в Раштском районе за 
подписью кандидата филологических наук, проректора по международным 
отношениям Нурализода Мухаммад Нурали. Отзыв положительный, но наряду с 
этим, фиксируются единичные неточности в оформлении библиографических 
ссылок. Рекомендуется обратить внимание на страновую принадлежность 
исследователей.  

4. Международного университета туризма и предпринимательства 
Таджикистана за подписью доктора филологических наук, профессора кафедры 
русского языка и литературы гуманитарно-педагогического факультета 
Рустамовой Гуландом Рустамовны. Отзыв положительный, замечаний нет. 

5. ГОУ «Худжандский государственный университет им. академика Б. 
Гафурова» за подписью кандидата филологических наук, заведующей кафедрой 
перевода и грамматики английского языка Хамидовой Муниры Нумоновны. Отзыв 
положительный. В ряде замечаний отмечается, что желательно представить более 
подробные количественные сопоставления корпусных данных, включая динамику 
частотного распределения. Ассоциативный эксперимент подан убедительно, 
однако выборка могла бы быть более широкой по региональному и возрастному 
составу респондентов. 

Выбор официальных оппонентов и ведущей организации обосновывается 
тем, что: доктор филологических наук, член-корреспондент Национальной 
академии наук Таджикистана Султонов М.Б., является признанным специалистом 
в области теории языка, терминологии и проблем национального языкового 
сознания. Его научные интересы, связанные с исследованием взаимодействия 
языка, культуры и национального менталитета, напрямую соотносятся с 
проблематикой диссертации и обеспечивает компетентную и всестороннюю 
оценку представленного исследования; кандидат филологических наук, доцент 
Фазилова Ш.К. является специалистом в области когнитивной лингвистики и 
сравнительного языкознания и имеет ряд публикаций по вопросам дискурсивного 
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анализа, исследования концептов, семантики идиом, неологизмов и 
классификации лексики в английском и таджикском языках. 

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных 
соискателем исследований: 

- Разработана научно обоснованная, многокомпонентная и методологически 
выверенная модель концепта «Праздник», позволяющая: раскрыть его 
когнитивную структуру, описать механизмы культурной репрезентации, 
сравнивать лингвокультурные концептосферы, применять предложенный подход 
для анализа других ключевых концептов. 

- Предложены: 
• Научная гипотеза о двойственной природе концепта «Праздник», в 

которой подчёркивается его функционирование одновременно как культурно-
исторической и социально-психологической категории, отражающей 
взаимодействие индивидуального и коллективного сознания. 

• Выводы о роли коллективизма и индивидуализма в формировании 
концепта «Праздник», отражающие культурно обусловленные способы 
переживания торжества и его социальные функции. 

• Нетрадиционный комплексный подход к реконструкции 
лингвокультурных концептов, основанный на сочетании лексико-семантического, 
паремиологического, корпусного, поэтического и ассоциативного анализа, что 
позволило интегрировать данные разных уровней языкового сознания. 

- Доказана перспективность применения комплексного лингвокогнитивного 
анализа для исследования культурно значимых концептов, что обеспечивает более 
точное выявление скрытых семантических связей и ценностных доминант; 
наличие устойчивых закономерностей в репрезентации концепта «Праздник» на 
разных уровнях языка – лексическом, ассоциативном, паремиологическом и 
поэтическом, подтверждающих единство когнитивной структуры концепта в 
пределах каждой лингвокультуры;  

- Введены уточнённые трактовки ключевых понятий концепт, 
концептосфера, фрейм, применённые к исследованию культурно маркированных 
явлений; новые элементы описания ассоциативного поля концепта, основанные на 
экспериментальных данных, что позволило реконструировать структуры 
индивидуального языкового сознания; авторская модель межкультурной 
сопоставимости концептов, позволяющая выявлять универсалии и 
этноспецифические элементы в разных языковых картинах мира. 

Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что: 
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Доказаны положения о структурной и многоуровневой организации 
концепта «Праздник», включающие ядро, ближнюю и дальнюю периферию, что 
расширяет представления о механизмах концептуализации культурно значимых 
явлений; концептуальные основы межкультурного сопоставления, позволяющие 
выявлять универсальные и этноспецифические компоненты в репрезентации 
культурных концептов. 

Применительно к проблематике диссертации результативно использованы 
метод ассоциативного эксперимента, позволивший получить оригинальные 
эмпирические данные и реконструировать элементы индивидуального и 
коллективного языкового сознания; элементы поэтического и паремиологического 
анализа, направленные на выявление символики и культурных доминант в 
художественном и фольклорном дискурсе. 

Изложены ключевые положения о структуре и функционировании концепта 
«Праздник» в таджикской и англо-американской лингвокультурах; гипотезы о 
влиянии религиозных, социально-психологических и исторических факторов на 
формирование праздничной семантики; этапы и тенденции эволюции праздничной 
лексики, отражающие переход от сакральных значений к бытовым, социальным и 
индивидуальным акцентам. 

Раскрыты существенные проявления теории концептов, включая специфику 
их когнитивной организации и культурной вариативности; новые проблемы, 
связанные с интерпретацией культурных сценариев, проявляющихся в ритуалах, 
символике и праздничных практиках разных народов. 

Изучены взаимосвязи концепта «Праздник» с другими культурно значимыми 
концептами, такими как традиция, ритуал, семья, радость, гостеприимство, что 
позволило определить его место в общей структуре национальной концептосферы; 
генезис формирования праздничной лексики в таджикском и англо-американском 
языках, включающий исторические, религиозные и социальные этапы её развития; 
причинно-следственные связи между устойчивыми культурными ценностями и 
способами вербализации праздничных смыслов, проявляющимися в 
ассоциативных реакциях, паремиях и художественных текстах. 

Проведена модернизация методики межкультурного сопоставления 
концептов, предусматривающая детальное выделение универсальных и 
этноспецифических компонентов на разных структурах концепта. 

Значение полученных соискателем результатов исследования для практики 
подтверждается тем, что: 
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Разработаны и подготовлены к внедрению методические материалы по 
анализу культурно значимых концептов в учебный процесс кафедры 
теоретического и прикладного языкознания Российско-Таджикского (Славянского) 
университета; практический инструментарий для сопоставительного изучения 
лингвокультур, который может использоваться при подготовке учебных пособий, 
лингвистических тренингов и образовательных программ вузов с направлением 
подготовки по специальности: 5.9.8. «Теоретическая, прикладная и сравнительно-
сопоставительная лингвистика». 

Определены пределы и перспективы практического использования 
разработанной теоретической модели, в частности – её применение в 
образовательной среде, межкультурной коммуникации, переводоведении и 
разработке учебных материалов. 

Представлены методические рекомендации по проведению межкультурного 
сопоставления концептов и анализу языковых картин мира. 

Оценка достоверности результатов исследования выявила: 
 В теоретическом плане, что разработанные положения о концептуальных 

основаниях изучаемой проблемы языковой репрезентации концепта «Праздник», 
уточнённые дефиниции базовых понятий, классификационные признаки 
исследуемых объектов, а также критерии и параметры их научного анализа 
согласуются с опубликованными экспериментальными и теоретическими 
результатами по теме диссертации и смежным научным направлениям; 
подтверждаются логической непротиворечивостью исходных допущений и 
корректностью используемого аппарата анализа; соответствуя современному 
уровню научных представлений. 

Идея базируется на комплексном анализе практики изучения культурно 
значимых концептов, обобщении передового отечественного и зарубежного опыта, 
систематизации эмпирических данных и литературных источников, что 
обеспечило обоснованность выбранных методик и подходов. 

Использованы методы сравнительного анализа авторских данных с 
результатами, полученными ранее по рассматриваемой тематике, включая лексико-
семантические исследования, ассоциативные эксперименты и корпусные данные, 
что позволило выявить соответствие и различия между разными подходами к 
изучению концепта «Праздник». 

Установлено, что существует качественное и количественное совпадение 
авторских результатов с результатами, представленными в независимых 
источниках по данной тематике, в частности: – по структуре и компонентам 
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концепта; – по ассоциативным и семантическим связям ключевых лексем; – по 
выявленным культурно-специфическим особенностям праздничной репрезентации 
в таджикской и англо-американской языковых картинах мира, что подтверждает 
достоверность и воспроизводимость полученных данных. 

Использованы современные методики сбора и обработки исходной 
информации, включая лексико-семантический, корпусный и паремиологический 
анализ, поэтический разбор текстов, а также ассоциативный эксперимент. Для 
проведения исследования применялись представительные выборочные 
совокупности респондентов с обоснованным подбором объектов наблюдения 
(например, студенты вузов Таджикистана и США, носители языка с различными 
культурными и образовательными особенностями), что обеспечило 
репрезентативность, достоверность и возможность экстраполяции полученных 
результатов на соответствующую популяцию. 

Личный вклад соискателя состоит в: непосредственном участии в сборе и 
формировании исходной информации, включая подбор объектов наблюдения, 
проведение ассоциативных экспериментов, работу с корпусными данными и 
анализ поэтических и паремиологических текстов; самостоятельной обработке и 
интерпретации экспериментальных и эмпирических данных, полученных лично 
автором, включая статистический анализ, систематизацию ассоциаций, выявление 
культурно-специфических закономерностей и семантических связей; разработке 
методики комплексного исследования концепта «Праздник», объединяющей 
лексико-семантический, корпусный, паремиологический и ассоциативный анализ; 
интерпретации и сопоставлении результатов в рамках таджикской и англо-
американской концептосфер, что позволило выявить универсальные и 
этноспецифические элементы концепта; формулировании теоретических 
положений, практических рекомендаций и моделей, основанных на собственных 
эмпирических данных, а также верификации и сопоставлении с ранее 
опубликованными результатами по данной тематике. 

Соискатель Разыкова Малика Бахтиёровна ответила на заданные ей в ходе 
заседания вопросы, связанные с особенностями объективации концепта 
«Праздник» в таджикской и англо-американской языковых картинах мира и 
привела собственную аргументацию, согласилась с замечаниями рецензентов 
Головановой Е.И., Некушоевой Ш.С., Нурализода М.Н., Хамидовой М.Н., 
носящими рекомендательный характер, которые будут учтены в дальнейших 
научных работах. 
 



На заседании 1l декабря 2025 года диссертационный совет приняЛ решение
о присуждение учёной степени за решение научной задачи, имеющей значение дJuI

развития теоретической, прикrrадной И сравнительно-сопоставительной
лингвистики, а также за рЕвработку новых На)п{но_обоснованных подходов и

методик ан€UIиза культурно значимых концептов, обладающих пракгической

значимостьЮ И перспективоЙ применения в образовании, межкультурной

коммуникации и лингвокультурных исследованиях, что в целом способствует

р€ввитиЮ науки и укреплениЮ потенцишIа страны. Присlдить Разыковой Малике

Бахтиёровне учёную степень кандидата филологических наук.

. При проведении тайного голосования диссергационный совет в количестве

15 человек, иЗ них 8 докторов наук по специаJIьности 5.9.8. теоретическая,

прикJIадная и сравнительно-сопоставительная лингвистика (филологические

науки), участвовавших в заседании, из 18 человек, входящих в состав совета

проголосов€UIи: за - 15, против - 0, недействительных бюллетеней - 0,

Председатель
диссертационного совета

Учёный секретаръ
диссертационного совета

|5.|2.2025 г.

СЛа
ев Шариф Бокиевич

Абryхамит Абдибосирович
lц|у
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